
 

 ְקֻּדָׁשה
 

 ְנַקֵּדׁש ֶאת ִׁשְמָך ָּבעֹוָלם, ְּכֵׁשם ֶׁשַּמְקִּדיִּׁשים אֹותֹו

 ִּבְׁשֵמי ָמרֹום, ַּכָּכתּוב ַעל ַיד ְנִביֶאָך, ְוָקָרא ֶזה ֶאל ֶזה ְוָאַמר:

 ָקדֹוׁש, ָקדֹוׁש, ָקדֹוׁש ְיָי ְצָבאֹות, ְמֹלא ָכל ָהָאֶרץ ְּכבֹודֹו:

    ַאִּדיר ַאִּדיֵרנּו, ְיָי ֲאדֹוֵנינּו ָמה ַאִּדיר ִׁשְמָך ְּבָכל–ָהָאֶרץ:

 ָּברּוְך ְּכבֹוד ְיָי ִמְּמקֹומֹו.

 ֶאָחד הּוא ֱאֹלֵהינּו, הּוא ָאִבינּו, הּוא ַמְלֵּכנּו, הּוא מֹוִׁשיֵענּו,

 ְוהּוא ַיְׁשִמיֵענּו ְּבַרֲחָמיו ְלֵעיֵני ָּכל ָחי.

 ֲאִני ְיָי ֱאֹלֵהיֶכם.

 ִיְמֹלְך ְיָי ְלעֹוָלם, ֱאֹלַהִיְך ִצּיֹון ְלדֹור ָוֹדר, ַהְללּוָיּה

 ְלדֹור ָוֹדר ַנִּגיד ָּגְדֶלָך,

 ּוְלֵנַצח ְנָצִחים ְקֻדָּׁשְתָך ַנְקִּדיׁש,

 ְוִׁשְבֲחָך, ֱאֹלֵהינּו ִמִּפינּו ֹלא ָימּוׁש ְלעֹוָלם ָוֶעד.

   ָּברּוְך ַאָּתה ְיָי, ַהֵאל ַהָּקדֹוׁש.



ְקֻּדָׁשה 
 

Root: ק–ד–ש 
Meaning - holy, sacred 
 

Words in the prayer with the root: ָקדֹוׁש  ֶׁשַּמְקִּדיּׁשים  ְנַקֵּדׁש  
 ַהָּקדֹוׁש  ַנְקִּדיׁש  ְקֻדָּׁשְתָך 

 The ְקֻּדָׁשה is the third prayer of the Amidah, the third section of the Shabbat morning 

service. In most congregations, the congregation says/chants a line and then the leader repeats 
it. About halfway through the prayer, the leader and the congregation join together in saying/

chanting the remainder of the blessing. The first prayer of the Amidah, the ָאבֹות, reminds us 

of our connection to our past, while the second prayer, the ְּגבּורֹות, reminds us of God’s 

power and majesty. The third prayer, the ְקֻּדָׁשה reminds us that God is holy, and that we are 

holy because God is holy. It implies that the best way to imitate God’s holiness is by doing 
mitzvot. It suggests that we should live our lives as if we are always on holy ground when we 
share with the poor, honor our parents, observe Shabbat, refrain from gossip, and act lovingly 

toward others. The ְקֻּדָׁשה teaches us that our actions determine our level of holiness. 

Vocabulary 

all - ָכל, ָּכל Your Prophet - ְנִביֶאָך

the earth - ָהָאֶרץ  He - הּוא 

holy - ָקדֹוׁש how, what - ָמה 

Hosts - ְצָבאֹות



Past Roots and Prefixes             

Translation 
Let us sanctify Your Name on earth, as it is sanctified in the heavens above.  
As it is written by Your Prophet. And they called one to another and said, 
“Holy, Holy, Holy, is Adonai of hosts; the whole earth is full of God’s glory.” 
Source of our strength, Adonai our God, how mighty is Your name in all the earth! 
Blessed is the glory of Adonai from God’s place. 
Our God is one, our parent, our ruler and our savior,  
And God will hear us in God’s mercy before the eyes of the living 
I am Adonai your God! 
Adonai will ruler forever and ever, our God, O Zion, from generation to generation, Halleluyah!  
From generation to generation we shall speak of Your greatness, and forever we shall declare 
Your holiness. Your praise shall never depart from our lips. 
We stand before You, Adonai holy God. 

choose  ב-ח-ר   place, put  ׂש-י-מ  bless  ב-ר-כ   

life, live  (י)-ח-י  root for names of God and also the word “God” (ה)-א-ל

 and  ו   to, for  ל great, large  ג-ד-ל

 give  נ-ת-נ on, in, with  ב or ּב  save, redeem  ג-א-ל 

 hero, power  ג-ב-ר  father  א-ב  mother  א-מ

 love  א-ה-ב  speak  ד-ב-ר


